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EN Product liability

In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for damage incurred from our
products where said products have not been properly repaired by a GARDENA-approved service partner or where original GARDENA parts
or parts authorised by GARDENA were not used.

PL Odpowiedzialno$¢ za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawa 0 odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie oswiadczamy, ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za
szkody poniesione na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana
przez zatwierdzonego przez firme GARDENA partnera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czegsci autoryzowa-
nych przez te firme.

HU Termékszavatossag

A németorszagi termékszavatossagi torvénnyel dsszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjiik, hogy nem vallalunk felelésséget a termékeinkben
keletkezett olyan karokért, amelyek valamely GARDENA dltal jovahagyott szervizpartner dltal nem megfelel6en végzett javitasbdl adodtak, vagy amely
soran nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy a GARDENA dltal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek
V souladu s némeckym zakonem o odpovédnosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze neprijimame zadnou odpovédnost za poskozeni vznikla

na nasich vyrobcich, kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity originalni
nahradni dily GARDENA nebo nahradni dily autorizované spole¢nosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt
V stlade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme Ziadnu zodpoved-

nost za skody sposobené nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli nalezité opravy vykonané servisnym partnerom schvélenym spolo¢nostou
GARDENA alebo neboli pouzité diely spoloc¢nosti GARDENA alebo diely schvalené spolocnostou GARDENA.

EL EuBuvn mpoiovrog

SUPPWVA g TOV YEPHAVIKO VOO Tiepi EuBUvVNG yvia Ta MpoidvTa, pe To mapov dnAwvouus pnTwe OTI dev armodexOUO0TE Kauia subuvn via
TUXOV {NUIEC TTOU TIPOKUTTITOUV QMO T TIPOIOVTAL IAG €AV QUTA OEV £X0UV ETTIOKEUAIOTEI CWOTA OO KATTOIOV EYKEKPIUEVO CUVEQYATN ETTIOKEUGV
™G GARDENA 1) edv dev £xouv xpnolporoindei aubevtika efaptripata GARDENA 1) eEapTnUOTO eyKekpipeva omo Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca

V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke, izrecno izjavljajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za Skodo, ki jo povzrocijo nasi
izdelki, e teh niso ustrezno popravili GARDENINI odobreni servisni partnerji ali pri tem niso bili uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli
ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izri¢ito izjavljujiemo kako ne prinvaéamo nikakvu odgovornost za ostec¢enja na
nasim proizvodima nastala uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih
GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava GARDENA.

RO Réaspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declardm in mod expres prin prezentul document c& nu acceptam nicio
raspundere pentru defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener,
aprobat de GARDENA, sau cand nu au fost utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OrroeopHocT 3a Bpeau, npUYNHEHU OT CTOKU

CbrnacHoO repMaHckmA 3aKkoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a Bpeau, MPUYNMHEHN OT CTOKM, C HACTOALLOTO M3PUYHO AeKknapupame, Ye He HOCUM
OTFOBOPHOCT 3a LWEeTN, MPUYMHEHN OT HallMUTe NPOAYKTU, ako Te He ca 6unn npaBuiIHO peMoHTUpaHu ot oaobpeH ot GARDENA cepBna mnm
aKo He ca 13nonsBaHu opurnHanHm yactn Ha GARDENA wnnn vactun, onobperun ot GARDENA.

ET Tootevastutus

Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesonaliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest
tingitud kahjude eest, kui need tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud hoolduspartneri poolt voi kui parandamisel ei ole
kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiskiame, kad, atsizvelgiant j Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybes dél bet kokios zalos, patirtos del
muUsy gaminiy, jeigu jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu
remonto darbai buvo atliekami ne GARDENA technines priezitros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar So més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies,
lietojot mUsu izstradajumus, kuru remontu nav veicis uznemuma GARDENA apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas
originalas GARDENA detalas vai detalas, kuru lietosanu apstipringjis uznemums GARDENA.
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Prevod izvirnih navodil.

Otroci od 8 let starosti naprej ter osebe z omejenimi
fiziCnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali

s pomanjkljivimi izkuSnjami ter znanjem ta izdelek smejo upo-
rabljati le, Ce jih pri tem nekdo nadzoruje ali so dobili navodila
0 varni uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, ki izhajajo iz
njene uporabe. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci
ne smejo izvajati ¢iSCenja in vzdrzevanja v obsegu za uporab-
nike, ¢e pri tem niso pod nadzorom. Uporabo izdelka priporo-
¢amo Sele pri mladostnikih od starosti 16 let naprej. Izdelka
nikakor ne uporabljajte, Ce ste utrujeni ali bolni ali pod vpli-
vom alkohola, drog ter zdravil.

Predvidena uporaba:

GARDENA Potopna tlaéna érpalka je predvidena za odvzem vode
iz vodnjakov, jaskov in drugih rezervoarjev vode, za delovanje naprav in

24

sistemov za zalivanje, pa tudi za ¢rpanje dezevnice, vodovodne vode in
klorirane vode na zasebnem hiSnem vrtu in vrtu za prosti ¢as.

Crpalne tekodine:

Z GARDENA potopno tladno &rpalko se sme érpati samo voda. Crpalke
8o vodotesne in jih lahko popolnoma potopite v vodo (max. globina pota-
plianja glejte pod 7. TEHNICNI PODATKI). Crpalka je opremliena z integri-
ranim povratnim ventilom, ki preprecuje samodejno praznjenje tlacne cevi
po ustavitvi obratovanja &rpalke.

Izdelek ni primeren za dolgotrajno delovanje (trajno obtocno delovanje).

A NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Z njo ni dovoljeno ¢rpati slane vode, umazane vode, jedkih,
lahko vnetljivih ali eksplozivnih snovi (npr. bencina, petroleja,
nitrorazredgila), olja, kurilnega olja ali zivil.

1. VARNOST

POMEMBNO!
Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite za poznejSe branje.

Simboli na izdelku:

yAN R

Splosni varnostni napotki

Preberite navodila za uporabo.

Elektri¢na varnost
A NEVARNOST! Elektriéni udar!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi elektri¢nega toka.
- Napajanje izdelka z elektricnim tokom mora potekati s pomocjo
Fl-stikala (RCD) z nazivnim diferenénim tokom najve¢ 30 mA.
Q NEVARNOST! Nevarnost poskodb!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi elektricnega toka.

- Locite izdelek od omrezja, preden ga zacnete vzdrzevati ali menjavati
dele. Pri tem mora biti vticnica v vaSem vidnem obmogju.

Varen nacin delovanja

Temperatura vode ne sme preseci 35 °C.

Crpalke ni dovolieno uporabljati, e so v vodi osebe.

Zaradi izstopanja maziv bi lahko prislo do onesnazenja tekocine.

Zascitno stikalo

Zasg¢ita pred tekom na suho:
Ce je gladina vode prenizka, se ¢rpalka samodejno izklopi.

- Crpalko potopite globlie v vodo.
Termicno zaséitno stikalo:

V primeru preobremenitve vgrajena termi¢na zascita motorja ¢rpalko izklopi.
Ko se motor dovolj ohladi, je ¢rpalka znova pripravijena za delovanie.

Samodejno prezracevanje

Ta ¢rpalka je opremliena s prezracevalnim ventilom, ki odpravi morebiti prisoten
zrak v Crpalki. Zaradi te funkcije lahko pod ro¢ajem izte€e majhna koli¢ina vode.

Dodatni varnostni napotki
Elektri¢na varnost

A NEVARNOST! Zaustavitev delovanja srca!

Ta izdelek med delovanjem povzro¢i nastanek elektromagnetnega polja.
To polje lahko pod dolo¢enimi pogoji uéinkuje na delovanje aktivnih ali
pasivnih medicinskih vsadkov. Da je izkljuéena nevarnost v primerih,

ki bi lahko privedli do tezkih ali smrtnih telesnih poskodb, naj se osebe
z medicinskim vsadkom pred uporabo tega izdelka posvetujejo s svojim
zdravnikom in proizvajalcem vsadka.

Kabli

Pri uporabi podaljSevalnih kablov morajo ti imeti najmanjsi presek, naveden
v naslednji tabeli:

Napetost Dolzina kabla Presek
230 -240V/50 Hz do20m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A NEVARNOST! Elektri¢ni udar!

Skozi odrezani omrezni vti¢ lahko preko omreznega kabla v elektricno
obmocje predre vlaga in izzove kratek stik.

- Omreznega vti¢a v nobenem primeru ne odrezite (npr. za sprevajanje
skozi steno).

- Ne vlecite vti¢a iz vti¢nice za kabel, ampak primite za njegovo ohisje.



- Da bi preprecili nevarnosti, mora poskodovan napajalni kabel te naprave zame-
njati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobno usposobliena oseba.

Podaljsek in vti¢nica morajo biti zasciteni pred vodo.
Poskrbite da bodo elektricni prikljucki varni pred vodo.
Varuijte prikljuéni kabel pred vrocino, oliem in ostrimi robovi.

Upostevajte priklju¢no napetost. Podatki na tipski plos¢ici se morajo ujemati
s podatki elektricnega omrezja.

Kadar se v zbiralniku vode kdo nahaja, je treba ¢rpalko izkljuciti iz omrezja.
Priklju¢nega kabla ne smete uporabljati za pritrditev ali prenasanje ¢rpalke.
Za potopitev 0z. dvig in zavarovanje ¢rpalke morate uporabljati pritrdilno vrv.
Redno preverjajte priklju¢eno elektriéno napeljavo.

Pred uporabo ¢rpalko (posebno Se prikljucni kabel in vti€) vedno temeljito
preglejte zaradi morebitnih poskodb.

Poskodovane ¢rpalke ne smete uporabljati. V primeru poskodbe moracrpalko
pregledati GARDENA servis ali pooblaséen elektricar.

Crpalke nikoli ne razstavijajte bolj, kot je bila pri stanju dobave.
Pred uporabo po vzdrzevanju preverite, ali so vsi deli priviti.

Pri uporabi nasih ¢rpalk z generatorjem je treba upostevati opozorila proizvajalca
generatorjev.

Osebna varnost

A NEVARNOST! Nevarnost zadusitve!

Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi plasti¢nih vreck
obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok. Majhni otroci naj se vam
med sestavljanjem ne priblizujejo.

Upostevajte najmanjSo mozno gladino vode v skladu s podatki o érpalki.
Crpalka ne sme obratovati ves kot 10 minut, &e je tladna stran zaprta.

Pesek in druge abrazivne snovi privedejo do hitrej$e obrabe in zmanj$anja modi
Crpalke.

Crpalke ni dovolieno uporabljati brez filtra.
Med delovanjem ni dovolieno odstraniti gibke cevi.
Preden za¢nete odpravijati napake, ¢rpalko pustite, da se ohladi.

2. MONTAZA

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Nevarnost telesnih poskodb, ¢e bi se izdelek nenamerno
zagnal.

- Preden zacnete izdelek namescati, ga loéite od oskrbe
z elektriénim tokom.

Gibko cev lahko prikljucite s prikljuckom ¢rpalke @ in priklju¢nim
nastavkom @ [19 mm (3/4")/25 mm (1")] ali z GARDENA vti¢nim
sistemom [13 mm (1/2")/16 mm (5/8")/19 mm (3/4")]. Pri uporabi
gibke cevi s 25 mm (1") ima Crpalka najvecjo zmogljivost Crpanja.

Pri vzporedni prikljucitvi ve¢ gibkih cevi ali priklju¢nih naprav se lahko
uporabi GARDENA 2- ali 4-smerni ventil (art.-t. 1210/1194), ki se
privije neposredno na prikljucek Grpalke @.

Priklju¢evanje cevi preko nastavka [slika A1]:
Preko nastavka @ lahko prikljucite 25 mm (1")- in 19 mm (3/4")-cevi.

Premer cevi 25 mm (1") 19 mm (3/4")
GARDENA Cevna objemka art.-st. 7192 art.-st. 7191
Cevna povezava Nastavek Nastavka
[slika A1] locite pri @ ne locujte
[slika A2]. [slika A3].

25 mm (1")-in 19 mm (3/4")-cevi, ki se prikljucujejo preko nastavka @),
se morajo pritrditi npr. z GARDENA cevno objemko art.-st. 7192/7191.

1. [Slika A4]: Vtaknite aretirno zaporo plovnega stikala ® na priklju¢ek
Srpalke @.

2. Privijte priklju¢ni nastavek @ na prikljucek ¢rpalke . (Pri gibkih ceveh
s 25 mm (1") predtem locite prikljucni nastavek @ pri @.)

3. Potisnite gibko cev na priklju¢ni nastavek @ in jo pritrdite npr.
z GARDENA cevno objemko art.-st. 7192/7191.

3. UPORABA

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Nevarnost telesnih poskodb, ¢e bi se izdelek nenamerno
zagnal.

- Preden izdelek zacnete prikljucevati, nastavljati ali transpor-
tirati, ga locite od oskrbe z elektri¢nim tokom.

Crpanje vode [slika O1]:

Crpalka se mora vedno s pomogjo prilozene vrvi potopiti v vod-njak
0z. v vodni zbiralnik. Da &rpalka lahko za¢ne z vsesavan-jem, mora
biti potopliena najmanj 60 mm. Da se filter ne umaze, je ¢rpalko treba
pritrditi najmanj 30 cm nad tlemi.

1. Trdno priveZite vrv @) na rocaj @.

2. Potopite ¢rpalko z vrvjo @ v vodnjak oz. v vodni rezervoar.
3. Zavarujte vrv ).
4.

Pri globokih vodnjakih ali jaskih (od pribl. 5 m) prikljucni kabel ®
speljite z objemkami ob vrvi.

5. Prikljucite ¢rpalko na oskrbo z elektricnim tokom.
Crpalka se zaZene pribl. 3 sek. po vstavitvi prikljucnega kabla.
Crpalka je pripravijena za obratovanje.

Samodejno delovanje s plovnim stikalom [slika O2]:

Da bi se ¢rpalka pri pomanjkanju vode lahko avtomatsko izkljucila,
mora plavajoce stikalo (6) neovirano plavati na povrsini vode.

Nastavljanje vklopne in izklopne viSine [slika O3]:

Maksimalno vklopno vigino in minimalno izklopno (vigino 7. TEHNICNI
PODATKI) je mogoce prilagoditi, tako da kabel stikala na plavac potisnete
v aretiri mehanizem stikala na plavagc.

« Cim krajsi je kabel med plovnim stikalom (® in aretiro zaporo plovnega
stikala ®, tem nizja je viSina vklopa in tem visja je viSina izklopa.

- Potisnite kabel plovnega stikala ® v odprtino aretirme zapore plovnega
stikala ®.

A POZOR!

Da je zagotovljen vklop in izklop stikala na plava¢, mora dolzina
kabla med stikalom na plavag¢ in aretirnim mehanizmom stikala
na plavac znasati najm. 10 cm.

Rocno delovanje [slika O4]:

Crpalka deluje neprekinjeno, ker se plovno stikalo premosti.
Na ta nacdin se deaktivira zascita ¢rpalke pred tekom na suho.

1. Potisnite plovno stikalo ® s kablom navzdol na aretirno zaporo
plovnega stikala ®.

2. Potopite Crpalko z vrvjo, pritrieno na Crpalki, v vodnjak ali jasek.

3. Prikljucite ¢rpalko na oskrbo z elektricnim tokom.
Pozor! Crpalka se takoj zaZzene.

Minimalna gladina preostale vode (glejte pod 7. TEHNICNI PODATKI)
se doseze le v roénem delovanju, ker plovno stikalo v samodejnem delo-
vanju Crpalko ze pred¢asno izklopi.

4. VZDRZEVANJE

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb, ¢e bi se izdelek nenamerno
zagnal.

- Preden zacnete izdelek vzdrzevati, ga locite od oskrbe
z elektriénim tokom.

Ciscenje filtra [slika M1]:

Za zagotavljanje dolgotrajnega delovanja brez tezav je treba v rednih
Gasovnih presledkih odistiti filter @).

Po ¢rpanju umazane vode je treba filter @ odistiti takoj.

1. Zavrtite filter @ za 1/4 obrata v smeri urnega kazalca in ga povlecite
dol (bajonetni zapah).

2. Ocistite filter @ pod tekoco vodo.
3. Znova namestite filter @ v obratnem zaporedju.
Crpalke ni dovoljeno uporabljati brez filtra.

Izpiranje ¢rpalke:
Po &rpanju klorirane vode je treba &rpalko izprati.

1. Crpajte mladno vodo (maks. 35 °C), po potrebi z dodatkom blagega
Cistilnega sredstva (npr. sredstva za pomivanje), dokler ¢rpana voda
ni jasna.

2. Ostanke odstranite v skladu s predpisi zakona o odstranjevanju
odpadkov.
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5. SHRANJEVANJE

Konec uporabe:

Crpalka ni zavarovana pred zmrzaljo!
|zdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.

1. Locite Erpalko od oskrbe z elektriénim tokom.

2. Obrnite ¢rpalko na glavo, dokler voda ne izteka vec.

3. Ocistite &rpalko (glejte pod 4. VZDRZEVANJE).

4. Shranite ¢rpalko na suhem, zaprtem mestu brez nevarnosti zmrzali.

Odstranitev:
(v skladu z Dir. 2012/19/EU)

|zdelka ne smete odstraniti v obicajne gospodinjske odpadke.

Odstraniti ga je treba v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi

o varstvu okolja.

POMEMBNO!

- |zdelek odstranite pri svojem krajevnem zbiralis¢u odpadkov

za recikliranje.

6. ODPRAVLJANJE NAPAK

hid

A\

zagnal.

NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Nevarnost telesnih poskodb, ¢e bi se izdelek nenamerno

- Locite izdelek od oskrbe z elektricnim tokom, preden za¢nete
odpravljati napake izdelka.

Tezava

Mogo¢ vzrok

Pomoé

Crpalka tede, vendar
ne ¢rpa vode

Zrak ne more uhajati, ker je
tlacni vod zaprt.
(Npr. prepognjeni tlacna cev).

-> Odprite tlacno napeljavo
(npr. zaporni ventil, naprave
za iztok).

Zratna blazina v ¢rpalni nogi.

-> Pocakajte pribl. 60 sekund,

da se ¢rpalka samodejno pre-

zradi (po potrebi jo vklopite/
izklopite).

Filter je zamaSen.

- Ocistite filter ;
(glejte pod 4. VZDRZEVANJE).

Nivo vode je pri zagonu pod
minimumom.

- Crpalko potopite globlje
v vodo.

Crpalka ne stece ali
pa se med obratovanjem
nenadoma ustavi

Termicno za$¢itno stikalo
je ¢rpalko izklopilo zaradi
pregretja.

-> Ocistite filter ;
(glejte pod 4. VZDRZEVANJE).
UpoStevajte maksimalno
temperaturo medijev (35 °C).

Crpalka je brez toka.

-> Preverite varovalke in elek-
tri€ne vtiéne povezave.

Sprozilo se je zasCitno stikalo
na diferencni tok (okvarni tok).

- Locite Erpalko od vira oskrbe
z elektricnim tokom in se
obrnite na GARDENA servisno
sluzbo.

Crpalka obratuje, a moé
¢rpanja nenadoma pade

Filter je zamasen.

- Qcistite filter ;
(glejte pod 4. VZDRZEVANJE).

srediSce. Popravila smejo izvajati samo GARDENA servisna srediSca ter

C NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno

specializirani trgovci, pooblaséeni od podjetja GARDENA.

7. TEHNICNI PODATKI

Potopna tlacna crpalka Enota Vrednost
(art.-st. 9025)

Nazivna mo¢ W 550

OmreZna napetost V (AC) 230

Omrezna frekvenca Hz 50

Maks. koli¢ina érpanja I/h 4700

Maks. tlak/ bar / 2,3

maks. viSina érpanja m 23
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Potopna tlacna crpalka Enota Vrednost
(art.-st. 9025)
Maks. potopna globina m 7
Maks. vklopna vi§ina mm 520
Min. izklopna vi$ina mm 150
Gladina preostale vode mm 5
Min. potopna globina pri
zagonu (pribl.) mm 60
Prikljuéni kabel m 10 (HO5RN-F)
Teza brez kabla (pribl.) kg 49
Pritrdilna vrv
dolzina m 15
Maks. temperatura medija  °C 35
GARDENA 2- / 4-smerni Za vzporedno prikljucevanje ve¢ cevi art.-st. 1210/1194
ventil ali prikljuénih naprav
GARDENA Cevna objemka  Za 25 mm (1")-cevi preko prikljucnega art.-§t. 7192
nastavka.
GARDENA Cevna objemka  Za 19 mm (3/4")-cevi preko prikljuénega art.-§t. 7191
nastavka.
GARDENA Komplet Za 13 mm (1/2")-cevi preko GARDENA art.-t. 1750
prikljuckov érpalke vticnega sistema.
GARDENA Element za pipo  Za 16 mm (5/8")-cevi preko GARDENA art.-5t. 18202
GARDENA Element zacev  vticnega sistema art.-§t. 18216
GARDENA Komplet Za 19 mm (3/4")-cevi preko GARDENA art.-st. 1752
prikljuékov crpalke vtiénega sistema.

9. SERVISNA SLUZBA/GARANCIJA

Servisna sluzba:
Obrnite se na naslov na hrbtni strani.

Garancijska izjava:
V primeru garancijskega zahtevka ne nosite stroskov za opravljen poseg.

GARDENA Manufacturing GmbH za vse nove originalne izdelke GARDENA

daje 2 leti garancije od datuma prvega nakupa v trgovini, e so se izdelki

uporabljali izklju¢no v zasebne namene. Za izdelke, ki niso kupljieni na

regularnem trgu, ta garancija proizvajalca ne velja. Ta garancija obsega vse

bistvene napake izdelka, ki dokazljivo izhajajo iz napak materiala ali proi-

zvodnje. Garancija je izpolnjena s predajo polno funkcionalnega nado-

mestnega izdelka ali z brezplacnim popravilom pokvarjenega izdelka, ki

nam ga posljete; pridrzujemo si pravico do izbire med tema moznostma.

Storitev je predmet naslednjih dolocil:

¢ |zdelek je uporabljan v skladu z namenom uporabe in v skladu s priporo-
¢ili v navodilih za uporabo.

» Kupec ali tretja oseba nista poskusala izdelka odpreti ali popravijati.

* Pri delovanju so bili uporabljeni samo originalni nadomestni in obrabljeni
deli znamke GARDENA.

* Predlozitev dokumenta o nakupu.

Obicajna obraba delov in komponent (npr. rezil, delov za pritrditev rezil,

turbin, sijalk, klinastih in zobatih jermenov, rotorjev, zraénih filtrov,

sveck za vzig), vidne spremembe, obraba in obrabni deli so izkljuceni

iz garancije.

Ta garancija proizvajalca je omejena na dobavo nadomestnih delov in
popravilo v skladu z navedenimi pogoji. Drugih zahtevkov v odnosu do
nas kot proizvajalcem ta garancija proizvajalca ne utemeljuje. Ta garancija
proizvajalca seveda ne vpliva na zakonske in pogodbene jamstvene
zahtevke, ki jih je mogoce uveljavljati v odnosu do trgovca/ prodajalca.

Za to garancijo proizvajalca velja pravo Zvezne republike Nemcije.

V primeru uveljavljanja garancije posljite okvarjen izdelek skupaj s kopijo
dokazila o nakupu in opisom napake z zadostno frankirano posiliko na
naslov servisa GARDENA.

Obrabni deli:
Rotor in filter sta obrabna dela in nista zajeta v garanciji.



Performance characteristics
Charakterystyka pompy
Szivattyu-jelleggérbe
Charakteristika ¢erpadia
Charakteristiky ¢erpadia
XoXPOKTNPIGTIKO SIXYPOMMO
KpuBasa npon3soauTenbHOCTH Hacoca
Karakteristika crpalka

Obiljezja pumpe

Karakteristika pumpe

KpuBa xapakrepucTuku Hacoca
Caracteristica pompa

Pompa karakter egrisi
MomneHa xapakTepucTuka
Fugqgia e pompés

Pumba karakteristik

Siurblio charakteristiné kreivé
Sukna raksturlikne
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max. 1.900 I/h

max. 2.850 I/h

max. 3.700 I/h

Art. 9025

max.
23 m




EN EC Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA
Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s)
indicated below is/are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and
product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s) is/are modified without our
approval.

HR EU izjava o sukladnosti

Dolje potpisani kao opunomodenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

$-103 92, Stockholm, Svedska, potvrdujemo da niZe navedeni uredaj(i) odgovarajuée izvedbe
koji/koje smo iznijeli na trZiste ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU i sigurnosnih standarda EU
kao i standarda koji se ti€u proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slucaju izmjena uredaja koje nisu
prethodno ugovorene s nama.

PL Deklaracja zgodnosci UE

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spotki GARDENA Germany
AB, PO Box 7454, S-103 92, Sztokholm, Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji
wprowadzonej przez nas do obrotu spefnia/ -niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm
bezpieczenstwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktow. Niniejsza deklaracja traci wazno$¢
w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia/n.

RO Declaratie de conformitate UE

Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producétorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stockholm, Suedia, confirma ca aparatul (aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in exe-
cutia pusd de noi pe piatd indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor armonizate UE, ale standar-
delor de sigurantd UE si ale standardelor specifice produsului. Tn cazul modificérii fara aprobarea
noastra prealabild a aparatului (aparatelor), aceastd declaratie isi pierde valabilitatea.

HU EU megfeleléségi nyilatkozat

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti
mindségében megerdsiti, hogy az altalunk aldbbi kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett
eszkdz(6k) megfelel(nek) az uniés iranyelvekkel 6sszhangba hozott nemzeti elgirasok kdvetelmé-
nyeinek, az EU biztonsagi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozé szabvanyoknak.

Az eszkoz(6k)nek vellink nem egyeztetett mddositasa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

BG EC-Oeknapauua 3a CboTBeTCTBUE

[lonynoanucaHnAT yaocToBepsBa Kato MbIHOMOWHIK Ha npouasoanTena GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92, Ctokxonm, LiBeuma, ye no-aoay onucaHnAT(uTe) ypea(n) BbB BapuaHta Ha
V3MbHEHWE NYCHAT OT HAC Ha Nasapa U3MbAHABA/ U3MBIHABAT M3NCKBAHUATA HA XapMOHNU3NPAHITE
EC-anpextven, EC-HopMu 3a 6€30MacHOCT 1 CneuuhyHINTE HOPMI 3a NPoAyKUMATA. B cnyyai Ha
NpoMAHA Ha ypena(uTe), KOATO He & CbrmacyBaHa C Hac, Tasu Aeknapauvsa rybu cBoATa BanuaHoCT.

CS EU prohlaseni o shodé

Podepsand osoba zplnomocnéna vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

$-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje, Ze v nésledujicim uvedeny(-6) pfistroj(-e) v provedeni
nami uvedeném na trh spifuje/spliiuji pozadavky smérnic EU, bezpecnostnich norem EU a norem
specifickych pro vyrobek. V pfipadé zmény pristroje(-0), kterd s nami nebyla dohodnuta, ztraci toto
prohléSeni svou platnost.

ET EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi,
poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nimetatud seade (seadmed) taidab (tdidavad) meie poolt turule
toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepdhiste standar-
dite nduded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskolastamata muudatuse tegemise korral kaotab
kdesolev deklaratsioon oma kehtivuse.

SK EU vyhlasenie o zhode

Dolu podpisany potvrdzuje, ako splnomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92, Stokholm, Svédsko, 7e dalej oznacené zariadenie/a vo vyhotoven
uvedenom na trh spifia/ji poziadavky harmonizovanych smernic EU, bezpecnostnych
Standardov EU a predpisov, $pecifickych pre dané wjrobky. Pri zmene zariadenia,/ zariadent,
ktora nebola odsuhlasena nasou spolocnostou, straca toto vyhlésenie platnost.

LT ES atitikties deklaracija

PasiraSantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas,
Svedija, joaliotasis atstovas patvirtina, kad Zemiau nurodyto(-y) prietaiso(-y) modeliai, kurie buvo
pagaminti musy gamyklose, atitinka darnigsias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius
gaminio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, $i
deklaracija praranda galiojima.

EL ARAwon cupuoppwong EE

0 umoyeypopevoc Bepaiavel w¢ mNPSEOUOIOG TOU KOTAOKEUOOTH, TNe eTaupeiong GARDENA Germany AB,
T.0. 7454, S-103 92, Z1okyoAun, Zoundia, OTI N (0f) THPOKATL OVOPEPOLIEVN(EC) OUOKEUR(EC) OTNV €KO-
on Tou TIBETON amd PAC 08 KUKAOQOPIok TANPOI/MANPOUV TIC OMAITAGEIC TWV EVAPHOVIOEVWY 00NYIGV TNG
EE, mpotUnwv aogoleioc Tne EE Kon Twv €I0IKGV It To TIpoiov mpoTUmev. Ze mepinTwon Tpomomoinong e
(TwV) OUOKEUNC(AWV) XWPIC TPONYOULEVN OUVEWONON LE TNV ETOIPSIO Hoig el Vot 1oyUs! 1 dAwan.

LV ES atbilstibas deklaracija

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznemuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais parstavis apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s)
izpildijuma, kada mes to (tas) esam laidusi tirgu, atbilst saskanotajam ES direktivam, ES drosibas
standartiem un konkretajam produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot ar mums
nesaskanotas izmainas, §i deklaracija zaude savu speku.

SL Izjava EU o skladnosti

Spodaj podpisani kot pooblaséenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

$-103 92, Stockholm, Svedska, potrjuje, da v nadaljevanju oznagene naprave v izvedbi, v kakréni smo
jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU in standardov,
ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami, ta izjava neha
veljati.

Description of the product:
Opis produktu:

A termék leirasa:

Popis vyrobku:

Popis produktu:
Meplypagr) Tou MPOoiovTog:
Opis izdelka:

Opis proizvoda:
Descrierea produsului:
OnvicaHve Ha NpoayKTa:
Toote kirjeldus:

Gaminio aprasas:
Izstradajuma apraksts:

Submersible Pressure Pump
Pompa zanurzeniowo-ci$nieniowa
Meriil6-nyomo szivattyu
Ponorné tlakové cerpadlo
Ponorné tlakové cerpadlo
Bu61{opevn avTAia mieong
Potopna tlacna ¢érpalka
Potopna tlacna crpka

Pompa presiune submersibila
MotonAema aAbn6ouMHHa nomna
Uputus-survepump
Panardinamas sléginis siurblys
legremdéjams spiediensiiknis

Deposited Documentation:
GARDENA Technical Documentation,
M. Kugler 89079 Uim

Artiklinumber:
Dalies numeris:
Artikula numurs:

Article number:
Numer katalogowy:
Cikkszamok:
Objednaci &islo:
Objednavacie ¢islo:
KwdIkog €iGoug:
Stevilka izdelka:
Kataloski broj:

Cod articol:

Product type:

Typ produktu:
Terméktipus:
Druh vyrobku:
Typ produktu:
Turog mpoidvTog:
Vrsta izdelka:
Vrsta proizvoda:
Tip produs:

Tootetllp:
Gaminio tipas:
Produkta veids:

Year of CE marking:

Rok nadania oznakowania CE:
CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:

Rok udelenia znacky CE:

‘EToc onuaTog CE:

Leto namestitve CE-oznake:
Godina dobivanja CE oznake:

Anul de marcare CE:

loavHa Ha noctaeAHe Ha CE-mapkuposka:
CE-margistuse paigaldamise aasta:
Metai, kada pazyméta CE-Zenklu:
CE-markéjuma uzlikSanas gads:

2019

Uim, 02.12.2019 Authorised representative

Tun NpoayKT:

4700/2 inox

ApTUKyn HoMep:

9025-29

EC-Directives:
Dyrektywy WE:
EK-iranyelvek:
Predpisy ES:
Smernice EU:
Odnyieg EK:
Direktive EU:
EC direktive:
Directive CE:
HuvpekTusn Ha EO:
EU direktiivid:
EB direktyvos:
EK direktivas:

2011/65/EG
2014/30/EU
2006/42/EG

Harmonised EN:

EN ISO 12100
EN 60335-1
EN 60335-2-41

Ulm, dnia 02.12.2019 Petnomocnik

Ulm, 02.12.2019 Meghatalmazott
Uim, 02.12.2019 Zplnomocnénec
Ulm, dra 02.12.2019 Splnomocneny
Ulm, 02.12.2019 O efouciodoTnuéVog
Ulm, 02.12.2019 Pooblaséenec

Ulm, dana 02.12.2019 Ovlastena osoba
Ulm, 02.12.2019 Conducerea tehnica
Ynm, 02.12.2019 YnbaHoMoLLeH
Uim, 02.12.2019 Volitatud esindaja
Ulm, 02.12.2019 |galiotasis atstovas

Ume, 02.12.2019

Pilnvarota persona

Keidosd i%afa

Reinhard Pompe
Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 24352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress
a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle / Ukkel

Tel.: (+32) 27209212
info@gardena.be

Bosnia /Herzegovina
SILK TRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

Sé&o Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 Jexkemepu, Ne13
Odbuc 5

1700 CTyneHTCKM rpag
Codua

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330
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China

Husqgvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
Bt (L) BEERAT
3F, Benqg Square B,

No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
Bk XMEIIR207 58
B ImBEE3E, #bgR: 200335
Colombia

Husgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogota, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husgvarna Cesko s.r.o0.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlgse

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 2

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqgvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqgvarna.com.ec

Estonia 3
Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqgvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

8/57 Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia
Phone: (+995) 32214 7171

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
MN.MAMNAAOMNOYAOZ AEBE
Newd. ABnvav 92

Abnva

T.K.104 42

EANGSa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezred u. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqgvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husgvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqgvarna.co.uk

Italy

Husqgvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@
it.husgvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A

LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 1401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE
Phone: (+31) 36 5210010
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husqgvarna.co.nz

Norway

Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramoén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husgvarna.com

Poland

Husgvarna

Poland Spétka zo.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 2233096 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccua

000 ,XyckBapHa“
141400, MockoBckas 0611.,
. XUMKW,

ynuua JleHuHrpaackas,
BnapeHve 39, cTp.6
BusHec LleHTp

LXunmkn BrsHec Mapk*,
nomeweHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqgvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husgvarna Espana S.A.
Calle de Rivas n°10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB

Gardena Division

S-561 82 Huskvarna
gardenaorder@husqvarna.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Mumessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No:3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine/ YkpaiHa

TOB «XyckBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
ocpic 204-r

03022, m. Kui

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve
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